
’víl. ÉVFOLYAM. Az előfizetési pénz a Tlnflnnpnt m0 GYŰJTŐKNEK
Megjelenik K i a d ó h i v a t a l b a  l3 !lu U .jJ ö u li U i l ^ iU i  ö t  előfizető otán L ip ó t-u tc s  45 . sz.

fflinsieD va s á r n a p .  Lipót-utca 45. sz. 1873. tiszte le tp é ld án y já r . .de küldendő mindenféle
r * л -g • _ kenrat, mely dLUDAS

ira fe'evre 3 egew evre<»frt aia küldendő. О *-1 к s z á m .  Egyes példány uraló кг. |у| д уу I N A Ka van szánva.

d á r i d ó  l l t Ó l Z 6  sziget s áll at к ért vendéglősei is, kik elláttak a jury
tagjait — zöldséggel.

lest város közgyűlésén. C s á s z á r i  K i r á l y i  Pál :  Tisztelt közgyűlés!
H a v a s  (elnöki székéről felemelkedve, diadalmas Szükséges rectifikáluom némelyeket, különösen Németh 

tekintetét meghordja az örömtől sugárzó spiesshärgert Imre kiállítási kormánybiztos ő nagyságát, kiről az a 
arcokon): Tnnepelt közgyűlés! Hogy mi légyen az a rágalom, hogy minden inkább csak nem magyar. Kit 
magyar vendégszeretet, megmutattuk a világnak. Meg- a lapok azért róttak meg, hogy íűuek-fának önkénye- 
hordoztuk okét ungonberken, a Margitszigeten, a köz- sen osztogatta a meghivó biléteket. hz uraim nem 
vágóiadon, hol 13 is vágattunk két címeres ökröt. Éljen ; való. mert kormánybiztos ő nagysága egyetlenegy ma­
it főherceg! (É ljen  1) gyár lapnak sem adott frei kártyát, nem is adhatott,

A zajgó néptömeg, Budapest lakossága, ezen hűl- j mert a meghívókat sietségünkben itthonn feledtük, j 
lámzo tenger, megbámulta ugyan cpiodlibet vendégein- ■ tehát nekem uj meghívókat kellett nyomatnom becsben, 
két, de nem bántalmazta. Tehát a rend fel lön tartva Uraim ! hogy a nemzetközi jury tagjai, kiket
Thaisz főkapitány nélkül is Éljen a fővárosi publikum. Németh kormánybiztos ő nagysága as egész told- j 
mely ezúttal maga volt a konstábler. (Éljen, éljen!) kerekségéről toborzott össze, — még pedig oly dicsé- ,(

r» t i ,  ' / 1!VP b;;-/<rviiláíjp rendű buzgósággal. hogy a 60 jury-tag helyett 600uraim! kinek szavazzon meg a varos kozgjuiese ° . .., , , ; л
. . ' . 4 . 1  1 • ,7;-llobf je entkezett vendegekül — mondom, hogy ezek becstolköszönetét У tartsa tel az un at. Azt hiszem, köszönetét J . °

, . • , , 1 -. , ,vm Pestig eheu meg nem h altak , az egyedül korinamkell szavaznunk a közúti vasuttarsasagnak. kik a nap- °  .. ? . n , . K V  *, ... . . . . . . . . .  о * *unr biztos о nagysaga érdemé, ki az ellátásra szuks^nak legjövedelmezőbb óraiban (délután о orakoi, mikor . . .  л u -n̂  . ?.. , . ,, f ln eleluu szereket távirat utón rendelte meg Pozspnyegy lélek se megy a ligetbe) tíz diszvaggout. 4<) sai- , , ,r  v r, J , • - , , <t Azért is indítványozom, hogy eljeiv ^em t%  Wlangos lovat és busz ieherkesztyus kocsist es vouat- . . ., r, , , n * í. : ыь-лрсР/ kormánybiztos о méltósága. Dreimaliges щ Щvezetőt adtak ingyen rendelkezésünkre, hogy kikocsi/- J ° ;  I
hassunk a/, állatkerti.,. Ta v a s z i

Éljenek a Hungária, Europa vendéglősei, éljen közgyűlés slfynom w
Fróhner, kik 1 0 frtos convert rt „..•getettek a mi



; , ' .—  . . .  . "  ■[
Császári Királyi Pált nem éltette senki, pedig Végre is megkezdi a vitát. —

hát az ő érdeme volt, hogy az itthon felejtett meg- K u r j a n c s  k ö s z ö r ü s m e s t e r  és r é s z v é n y -  |
hivók helyett újakat nyomatott Bécsben. t u l a j d o n o s :  Uraim! én azt látom, hogy itt kutya j

No de hát hol a dáridó utóize? jár a kertben, hol van az igazgató Korcsák ?
A számlában, mit a jury-togadö küldöttség spe- S p i c z m a c h e r  r e z e l ő :  Most mondja épeu

cifikál ilyeténképen : Kecskés koma, hogy odahaza gyötri a népbank-kórság.
Jöttünk mentünk . 20.000 frt | B i b i t o l ó  k e f e k ö t ő :  De hát az igazgatósági
Ittunk ettünk . . 50.000 „ i tagok hol vannak?
Summa summarum 120.000 .. j C s i m b ó k  v a r g a :  Bizonyosan kolerába estek

Prosit! azok is.
Gyüs z i i s i  s z a b ó :  Egye fene az igazgatót meg

No de egy amerikai hirlapirónak, Mr. Ham in о n d a/, igazgatótanácsot . . . de a pénzem hol vau? .
kollégának kadenciás toasztja is megéri azt a rongyos R é s z v é n y e s e k :  Igen, igen, a pénzünk hol van ? j
egy pár ezer forintot, mibe ez akis nemzetközi trakta S z a k á l l  b o r b é l y :  Elferblizte az igazgatóság. j
került. R é s z v é n y e s e k :  Gyalázat, gazság így rászedni ;

A német nyelven elszavalt vers magyarra fordítva a népet, 
ilyenformán haugzik : j G e r s 1 1 i s z a t ó c s : 150 ezer forinton vettek

.,Isten veled te szép Pest. magyarok! három hold kukoricaföldet.
Legyen fényes az ég fölöttetek, ' R é s z v é n y e s e k :  Hát igy tékozolták el a mi
Nemcsak kiket vendégül láttatok — J pénzünket. Hisz ez nem is lopás, de valóságos rablás!
Egész világ köszönt ím titeket. j E g y  h a n g :  Ki kell kérni Rádayt kcrmáuy-

I biztosul.
Uraitól kezdve — messze tájakon. A Ráday név hallattára B. igazgató-tanácsos és
A íöld két sarka, nyűgöt és kelet. R. választmányi tag ki akarnak osonni a teremből, de
E szókat zengi millió ajkakon: Taglósi hentes nyakon csípve marasztalja őket, ugy
..Szép Pest! isten veled!*4 ! hogy a marasztalás közben csaknem pofozódásra ke- j

! rül a sor.
Mi ismerénk. midőn nagy hősitek j R é s z v é n y e s e k :  Liquidálni kel l . .
Elhulltanak a szent harc mezején, j E gv  h a n g :  Mivel liquidáljunk? hisz azt se tud- i
Országtok vérzett, s mit kitűztetek, j juk. van-e a banknak egy kopekje.
Nagy volt a cél. de nagy a hős erény. ! R é s z v é n y e s e k :  Ctt a 3 hold kukoricat’öld.

E g y  hang :  Ott a Korcsák háza. . .  konfiskálni
Láttuk K o s s u t h o t o k  Missourinál, kell!
Ti értetek ugy fájtak sziveink. M á s i k  h a n g :  Ott a Bódog műhelye, zár alá
Barátságunk már akkor is fennállt kell venni.
Atlantitól a csendes tengerig. P e r l e s i  f i s k á l i s :  Bünfenyitő perbe kell az

! egész igazgatóságot fogni . ..
Most elhagyjuk a szép szabad hazát .. E percben a türelem féket veszt, hajszálmeresztő
Hová magyar barátság vezetett.. I szitkok emelkednek a gyanúsítottak f e l é . . .  Ezek fel-
S örülünk, hogy iui összetört a lánc, ; ugrálnak helyeikről s összeszoritott öklökkel fenyegető
Melybe a magyar nemzet verve lett.4, ! állásba teszik magukat . . .  a részvényesek káromkodva* i r

* topognak, mások fel s alá futkosnak a teremben . . . 
i ütleg után. Elnök eszeveszetten rázza a csengettyűt.

Jelenet a pesti népbank közgyűlésén. I nem hallgat rá senki, kínjában a haját is tépi. mind
T. , , . , , ... I ..1 ; hasztalan, mig a rászedett publikum ki nem tomboltaEgy par száz nepbauk-reszvenyes türelmetlenül ] , , 1

, . j  , , . . fi , magat. s mikor mar szuszszal nem győzte, megadtavaria a redout kis termeben a közgyűlés megnyitását, j , . _ °
, T л ' ' 1 .. .. b magat. mint az oláh duda.mely reggeli 9 orara vau kitűzve.

A népbank érdemdús igazgatója s az igazgató
nács nagy része, távollétük által tündökölnek.

A megcsalatott részvényesek közt bábeli zavar Д  M Ík lÓ S Í-S Z ÍD k Ö r  O lÖ tt
kodik; tizen akarnak egyszerre beszélni. A hall- 

ígot csakis nehány tévedező tekintetű választ- A  . .K r a c h o t  R é c e b e n 44 j ó l  a d tá k  it t , a
tag képviseli. r s z i l i é n e k .
'enc óra már rég elmúlt s az igazgatóság nincs A m  a n n á l kcseríiV>b p r a x is a  m o s t  n e k ie k .

'zetbeu, hogy megmutassa magát és mérlegét
észvényeseknek.

is
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S u u m  c u i q u e .  P a t t a n t y ú k .

Csernátony oda csiptetve Horn Ede vezércikket irt a ^Hornba“, melyben
Szeme alá monokliját — szivére köti minden házi urnák az házbér beszedése
A negyvennyolcas párthoz hetykén körüli kegyeletes eljárást. . .
Nádor utcából átkiált : Erre igy viccelt egy érdemes spiszbürger :

Ja, ja, szívesen úgy tennék, han em augusztus, de
Í -Szó a mi szó, én tihozzátok április elseje volna . . .  |
! F i n n y á s k o d á s b ó l  sem megyek. —

Hozzátok úgy sem csatolhatnak A tanítókban is van néha címkor; ez ugyan nem
A feladhatatlan elvek-. ^egy a nagyságos fokig, de folyamodás nélkül is nyilat­

kozik, mint Szirtes uramnál, ki egy gymnasiumi tanár- 
Keressen kiki hasonszőrűt... hoz intézett levele végére ezt irta: Szirtes János elemi

í Osernátony is igy tehet. tanar.
A negyvennyolcas párt-beliek Az a gymnasiumi professor pedig, válaszában a

; Becsületes jó emberek! magab neve alá ezt jegyzete: gymn. tanító.
Melyik cselekedett jobban, döntsék el a kolozsvári

„nagyságosok“.

A d o m á k ,  ! Mai napság akármi esik meg, a belügy vagy
I akármi ügy miniszter tüstént tudákos enquét-et hív 

Л pápai b ag o lyd iáko k  azon kérdést vitatták: összí. _  mint most is a gabnát pusztító r o z s d a
m elyik  k ö ltő  n agyobb  Shakespeare-e vagy  G öth e? feltűnése alkalmául történt, —  szakértő vélemény-

E g y  K a p a  nevezetű állhatatosan megm a- adásra.
rad t S h akespearet nagyobb itó  vélem énye m ellett, i Sokáig gondolkoztak a tudós urak a fölött: mi

—  Csanki D ani hiába analyzálta neki ‘'hosszasan a rozsda? aztán vltatkoztak is méS tovább e tbémáű;
 ̂ .. , . -í ' végre közös-akarattal abban állapodtak meg. hogy:

a Göthe verseiben reilo szep segek et: vegre turel- . . . ,J 1 °  °  • „ i s t e n  t u d j a  mi az a r o z s d a . "
illetlenül k iá lto tt f e l : í

—  Eh, ezt nem lehet k a p a c itá ln i! i #
—  D eh ogy nem lehet — szólt egy m ásik —  A  C x l l U é z e P .

m eglásd, h ogy  szom baton c i t á l  ni  fogják K a p á t. A  nem zetközi ju ry  pesti fogadtatása alkal-
, m ával a japániak  körében Simon Florenc sür- 
; g ö tt-fo rg o tt legtöbbet.

A  g y  .. i p ü sp ö k i sem inarium  egyik  kitanult ] A  közvágóhidtól visszajövet is egy  kocsiban 
.. , . , , •  : ült velük Flórenc ur. s midőn a kecskem éti utcán
tm ologusa epen p n m .tiajat tartotta  melyre is . hajtatn4nak> „  n é z ó  p u b lib m  ujjal m utogatott

hivatalos v o lt  az uj áldozár minden iokona.  ̂ az érdekes apró idegenekre, m ondván: n i  n i,
V olt p ed ig  k öztü k  egy élénk kis paraszt- j e z e к a j a p á n i a k .

gyerek. K iállíto tt ák a p la tz r a : mondj csak a j  — A z a horgasorru sárgafekete képű is
bácsidnak egy verset fiam! ! jap áni? —  kérdek többen.

Gvnszi aztán rákezd te  • I Nem’ ~  felelt az 0tt állon° ók közül eS.v
hamis csont, ki nagyon föl ism erte H orenc urat.

Bátvám  én kívánok neked V • - „ „D tiutini, си Ki* I — az ogy c n i n e z e r .
Bort, bú zát és békességet. j " __ ___

fű zrő l pattant feleseget! , д  V e r s e l ő  S U S Z t e r í l i a S .
C sitt te !  riad tak  ra az öregek, m íg a natal- :

Úgy megvert a májsztram,
sag neve e t. . , j Hogy odaki játsztam,

A pap bácsi azonban elem elte poharat: s a kánikulában
„K öszönöm  öcsém  úgym ond jó  kivá- | Csizmát nem rámáztam.

n ataid at; de fe leség et nem kívánhattál nekem Áj-váj! áj-váj ! mikor ottan
kom olyan, annál inkább, m ert m agad is utoljára Álltam a majszter előtt:
г I ia  Kaptafával terítette
hagytad. , /0%/ Ham a vizes lepedőt.

7 J
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Lcig s z o m s z é d :  Hát megbholondultak ezek Mihály gazda?

M i h á l y  g a z d a :  No nem épen, hanem lássa szomszéd! ez magvar tempó, 
nagyban kezdeni és aztán —  lecsücsülni.

l é i g  s z o m s z é d :  No ezt nem thodtam.

H oppszasza, h op p szasza!

De boldog a haza! 

i

Egyesülési örömünnep.



Egy armereizender.
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о г е п с g a z d a :  No, ki van oda ki ?

C se r n á ton  i: Én vagyok az erkölcs, a parlamentális politika és a társa­
dalmi illeni modelképe.

F e r e n c  g a z d a :  Nem kotródik el tolakodó! hisz látja, ha szeme van, hogy 
nincs itthon senki.



IX. Pins mm a francia nemzette. ^
Mindig hallottam azt, —  és pedig nagyon sok üljön és utatokat állja. , , .

oldalról, -  hogy igazi ugri füles nép vagytok fiaim! B o l o n d  herceg kormányának, hiszem hogy lesz
Europa szárazföldén; —  de én, ha bár néha ingadoztam gondja ezekie a \ad emieieue.
is a ti irántatok való jó hitben, -  még is bevallom Azért azt is nagyon okossan tettetek szeretett j
most üi nepélyesen, hogy ti a Vatikán, — és annak híveim, hogy „Bucsujáiási apót a apito ato 
elhagyott hiveire valóságos gondviselésszerü nép vagytok ^ e hidjétek azt a mit (jam etta mouc . ioöy az
a megromlott Europábau. ^ en eledelektől vész meg az em ti.

Dicséret és dicsősség érte az egeknek, — s hálá- Nem igaz annak a beszédne eg) etüje sem. ^
adás a ti bölcs vezéreiteknek ! Az igazi lelki üdvösség elnyeréséhez megkivantato

De nem az istentelen T hi e r s t  és G a m b e t t á t  eledeleket és frissítő italokat, csak is az ilyen forrásból 
értem ám a bölcs vezérek alatt, —  hanem azokat az kaphatjátok, nem pedig az ol)auok oktatásából, a kik 
istenfélő pátereket és mátereket, a kik a Bol ond* )  naponként azt prédikálják, hog) iü^trt kell huzni min- 
herceg kormánya mellé csatlakozva, most már e nemes den P -P°t.
herceggel együtt, magossan lobogtatják az urnák zász- Az ilyen tanítástól fussatok, mint a világos \esze-
laját. delemtől.

Ezerszer Te De um nektek, e kitűnő vitézség te- ^ eo val1 ti nálatok a ju au)ag, csak igazi,
kért szeretett híveim ! és lelkiismeretes gölöncsér keli hozzá, — hogy az ne

Mennyire jól esik megszomorodott atyai szivemnek Gr a mbe t t  a, hanem a szent atyák, és szent sinodusok 
az az áldás, hogy még is van a neki vadult Európában tanítása szerint idomítson minden tántorgó lelket, 
egy kéklő oázis, a hova, az urnák üldözött szegény Azért szerett fiaim! csak kurázsi,
szolgái, teljes reményei, és gyönyörködtető kilátásokkal Szigorúan meghagytam a püspököknek, és praelá-
vethetik sovárgó tekintetüket. tusoknak, hogy ne fukarkodjanak semmi olyan tárgyak

Eszem az ártatlan szenteteket, de oknélkül szén- kiosztásában, a mik által a ti lelketek nyugalma, és 
vedtétek is ti azt a disznó nagy hadi sarcot! a melyet üdvösségére jótékonyan hathatnának, 
az a gyilkos Bismark nyakatok közé csavaritott . . . Atyai szivemnek eddig is kiváló gondját képez-

Most tűnik ki voltaképpen, midőn a kegyetlen tétek, hát most, midőn mint teljesen megtérő nyájat, 
Gambetta, s az alamuszi Thiers befolyásától megszaba- egészen az urnák aklába térni látlak benneteket, 
dúltatok, hogy nem is vagytok ti azok az igazi respubli- 1 ellát most már ne búsuljatok semmit! —
káért és világi szabadságért őrjöngő polgárok, kik abba Nem csak a menyei malaszt jön meg számotokra,
keresnétek éltetek gyönyörét, hogy rakásra ölvén egy- hanem emellett lesz szentelt gyertya, — szentelt ostya, 
mást. Európának sötét láthatára, mindig a ti világa- ~  szentelt viz, —  olvasó és erekkye is annyi, hogy 
toktól kapjon fényt és elevenséget. csak ügy görnyedezik alatta a derekatok.

Nem! Most tűnik az ki voltaképpen. — hogy ti, Mindegyik megtérő kap szent ereklyét egy zsákkal,
ha eddig őrjöngöttetek is a világi szabadság után, — Szentelt vizet meg egy — alvóval,
most már istennek igaz útjára térve, — lemondottatok A püspökök, — érsekek, s más ezekhez hasonló
minden oly hiú dicsősségről, a mi eddig csak rósz nap- egyházi rendek, híven gondoskodnak mindezen egyházi
jaitok számát szaporította. dolgok kiosztásáról

Az oltár, — és annak papjai mind inkább is Magam pedig elhozatom nektek rövid időn Jéru-
kielégitik a szomjuhozó lelkeket, — mint a Krupp ágyuk zsbemből a menyei jászolt.
sivitásai. Nem ugyan azért, hogy mint G a m b e t t a  kívánná,

Azért atyai megelégedés, és szivbeli örömmel fiukét mint valami címeres ökröket oda kötözzenek 
hallottam rólatok, hogy most annyi sok tévelygés után, melléje, hanem hogy ez által is megmutatván atyai 
ismét magatokra vettétek az égély ruháját, — és faluról № indulatomat hozzátok, tényleges jelét adjam annak, 
falura menve, — járjátok a keresztes búcsúkat, — miszerint lelki üdvöségtek, és szomjuságtok kielégité- 
leeresztett fejjel, mély alázatossággal, mint igaz hivő j s r̂e’ in^o a иаоУ és költséges ereklyék megszerzésétől 
megtérőkhöz illik. | sem riadok vissza.

Csak folytassátok fiaim tovább is ezt a vezeklést, — Mert hát híjába, gyermekeim vagytok! s az apa,
hisz ez vezet benneteket, nem ám mint G a m b e t t a  к1 hja it szereti, — örömét leli abban, ha az ö magzat­
hiszi a papok zsákjába, — hanem az öröküdvösség tor- jainak némi csekély adományokkal kedveskedik.
nácába . . .  Meg kell vallani, bogy mint az irás mondja, ti

Énekeljetek, és imádkozzatok továbbra is, mert sokat szenvedtetek, mert sokat szerettetek; __de most
hiszen, ily keserves, s annyit szenvedett nemzet hangjai már vége a nemzeti fajtalanságnak, a vallás felkentjei 
előtt mint a tietek, lehetetlen, hogy meg ne nyilat- levették szemeitekről a homályt, — s most már deren- 
kozzanak az ég boltozatjai. \ geDi kezd nálatok mindenfelé.
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I I
Hidjétek meg, ujabbi átalakulástokkal auyira meg- tudós akadém ia  p a lo tá já v a l förtelm esen

szerettelek benneteket, hogy teremtiicse, maholnap ma- u n d orító  ta rta lm á n ak  h ab ja it a  ;
gam is elmegyek hozzátok. _ következő  határoza ti ja va sla to t tesszük le a fő ­

m ért  hisz itt iíomabau, úgy allnak mar a dolgok, ,
hogy nem csak a világi hatalomnak, hanem a világi
javaknak is befütenek. M is z e r  én t 1 -ö r  in tézk ed jék ,  hogy Thaisz kap i-

Ma holnap nem lesz annyi földem a Vatikánban, tá n y  u r  karha ta lm áva l K h o le ra  M orbu sz u r  innen
a hol öreges, bágyadt gyomrom számára, egy kis petre- k ito lon coz ta ssék ;
zselymet, vagy cikóriát termeszthetek. 2-or p ed ig  m indaddig ,  m ig a közsegészség ügyi, ö  ,  .  ,  1 hatosag nem  gondoskod ik  fen t k ije le lt k loaka  b efe -

Es ez a csapas. ha meg csak engem erne, — 7, , „7 " f 7 ,7 , |
hanem éri ártatlan szerzetünket is, és pedig oly súlyos- annak egy  egy hato­
sán, —  hogy a birtokai és vagyoni állapotából kifosz- sági tagnak az a  naponkén t legalább is 2 5 -ö r
togatott egyházi rend, —  kénytelen e miatt az orszá- bele üttessék, legbiztosabb eszköznek ta rtván  ez e l já -
gos csapás miatt, az én házam tűzhelyénél keresni rá st a já r v á n y  fék ezésére , és e lfo jtá sá ra .
Vigasztalást. j

Hanem veszett disznó teremtette sok éhes barátja í 
az én éléskamarám sem olyan ám, mint az ó-testamen- 
tomi asszony alajos korsója.

Ha még soká a nyakamon élődnek, — akkor 
aligha magamnak is meg nem kell szöknöm Rómából. A múlt hétről.

Tehát szeretett fiaim! segítsetek rajtam.
Mint igaz jó szivü katholikusok. adjatok ti nekem Olvassák az újságot a

— ezen szomoruságos állapotomban. —  ha többet nem Kolozsvári tanárok
is, valami egy gyapjuzsák pélerfillérecskét, -  s én De -  -  horrendum d ic tu ! tőle
cserébe ezen ti jó barátságtokért, zsibbadt és bánkódó Szem ük szájuk e lá llo tt :
sziveteknek meg vigasztalására, — küldök nektek egy pár Bárói cím ét B e d e u s

í egement baiatot. M int a k i rósz k eztyü t lehúz,.
Remenvlem. ily atyai aldassal csak meg lesz ele- __ _

! . v , i I Eldobta, elvetette!gedve so vargo szivetek.
Ti szeretitek az - e r k ö l c s i  r e nd e t " ,  ezek a

barátok pedig nagyon is pompás katonái ennek az Oh B ed eu s! óh B ad eu s!
erkölcsi rendnek. Te s z á s z  vagy, ők m a g y a r o k .

Tehát várom a péterfilléreket, — a mely után ti De az ő becsületüknél
is minden bizonyai megkapjatok azokat a szói eteti e Tied előttem  nagyobb
méltó vastag nyakú barátokat. Nekik o im  kell. teneked nem,

Addig is pedis .  '»»У «1 «* * * « •  ■ "«• *  Többet érsz e tekintetben
őrizzen benneteket:

szerető atyátok S г á z cim kóros m agyarnál.

IX . Plus.

tt j... • Lakás-hirdetés.H atározati javaslat. ......................
Egy rozzant terézvárosi ház ajtajára valaki a

T ekin tetve azon szom orú körü lm én yt ,  hogy P est  következő hirdetést függesztő:
városán ak  egy o ly  h i v a t  l a n  ven d ége van je len leg ,  rKt van

k it re tteg ett n evén  K h o le ra  M orb u sz  u rnák  neveznek ; szállás két tótnak-.
ísemetul «

T ek in tve azon szem telen  e ljá rá st, m ellyel ez a ^Hír iszt á kovártil 
gyilkos  ga rá zd á lk od ik  m á r  j ó  idő óta  nem  csak h e ly -  túr á pár* Szvatopluk.* 
ben hanem  a  k örn yék en  i s : Becsületére legyen mondva, ez sem sokat tud

m iután  kon sta tá lva  van, hogy K h o lera  M o rb u sz  németül. 

u rnák ren d k ívü l n agy  segittségérevan az adófizetők  I pu sztításában  azon  kloáka  öböl,mely szem ben az
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De jó jury-tagnak lenni.
(Kesergé egy plühre esett jogász, a nemzetközi jury 

Pesten léte alkalmával.)

De jó  ju ry-tagn ak  lenni . . .
Ingyen kap az inni, enni,
M ehet oda, hova akar 
G avallér gazda a m agyar . . .

De jó  ju ry-tagn ak  le n n i!

Villásfrüstök, pompás ebéd,
Pezsgő, a mennyi fér beléd . . 
Lóvaspálya, sziget, liget,
És a vendég mit se fizet . . .

De jó  jury-tagnak le n n i!

B ezzeg  ha én eszem -iszom  —
V irgin iát szivarozom  . . .
S zöldbe m egyek hébe-hóba . . .
Be kell nyúlni a zacskóba —

De jó  ju ry  -tagnak le n n i!

Pénzbe kerül nekem minden ..  .
Pénz meg igy  hó végén nincsen —
Nem m ehetek k i sehova . . .
K oplalok mint cigány lova . . .

De jó  ju ry-tagn ak  le n n i!

Csalánok.
-Én a világosságot szeretem“ — mondja Cser- 

nátony,
És mily hangon mondja?
Huhogva, mint a bagoly.
Idem: -szólok nyíltan, s a j á t  n e v e mb e n,  meg­

bízás nélkül, tisztán csak azért, mert erősen hiszem, 
hogy igazam van.u

Ejnye ebugatta! hát minek támadta meg h a ­
s o nl ó  e l j á r á s é r t  Mocsáryt, midőn az a -klubb" 
megkérdezése nélkül mert a balközép -régi-4 elveit 
valló „Egyetértésiről gondolkozni?

Az „Ellenőr“ augusztus 1-sei számának „Csarnok“ 
rovatában Girardiu asszonytól ily jegyzetet citál :

,.A p o l i t i k a i  v i l á g b a n  b i z o n y o s  h i b á k  meg-  
b e c s ü l h e t l e n  k i nc s e k .  Aki  ü g y e s  к üp e n у f о r- 
gató,  j e l l e m t e l e n  és e 1 vte 1 en, az s z é p  j ö v ő t ,  
h a t a l m a t  és h i t e l t  t e r e m t h e t  ma g á n a k , -

Mintha csak előre sejtette volna Girardiu aszouy- ! 
ság Csernátoni ismeretes íuzionális törekvéseit!!

De ne higyjen a dáma e tanainak Csernátoni, mert 
ha s zép j ö v ő t  teremthet is magának a jobb és bal-

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros K ároly

középiekből íuzionálandó kormánynak sajtó osztályi 
elnöki székében, de h i t e l é t  elvesztendi a magyar 
nemzet szivében.

Csernátoni azt kérdi az „ Apróságok“-ban C as - 
s i u s r ó l  a „Magyar Újságé ismert főmunkatársáról, 
hogy: ki ez a halvány római és antik lelkűiét?

Az a Magyar Újság titka, melyről nem szeret 
hallani a 48-as párt táborkara, mondja tovább.

Cassius aztán igy mutatja be magát Csernátoniuak '• 
Minden embernek vannak gyöngéi; nekem is, 

s irodalmi baklövéseim közül többet egy-egy becsületes 
kardcsapással kellett megfizetnem, de arra nem volt s 
nem is lesz eset uram ! bogy jury к és hírlapi nyilat­
kozatok döntsék el: tartozik-e nekem t i s z t e s s é g e s  
ember lovagias elégtételt adni. akár én sértem meg 
őt, akár ő engem? s mig társadalmilag ide nem süj- 
jedek, nem lehet és nem lesz lealázó rám nézve, még 
ha igaz volna is, a mi azonban nem áll. hogy a 48-as 
párt egyes tagjai Cassiusról hallani nem szeretnek.14

Már megengedj Cassius barátom! ez nem kard­
csapás, hanem becsületes p o f o n c s a  p á s.

No de kap még ilyet többet is a 48-as párttal 
hadilábon álló irodalmi Don Ivisott.

léig szomszéd és Mihály gazda diskurzusa.
M i h á l y  g a z d a :  

Hallotta szomszéd!
hogy Slavoniában 

nagyban szervezik 
magukat a r a b l ó ­
ban d á к ?

Icig szomszéd:  
Azt nem hallottam 
hallja kliend. hanem 
azt thodom, hogy 
uttan agitál mus- 
tan a lierr doktor 
Miletics!

M 1h á 1у gaz d a : 
llát azt hallotta a 
szomszéd! hogy egy 

szász báró, kinek az apja és utódjai 1854-ben Bach alatt 
báróvá és nemessé iittetett, hivatkozva a szászok ezen 
régi jelszavára: -virtus nobilitat hominem“ — lapok utján 
jelenti ki. hogy legkissebb része sem kívánja ezen kitün­
tetést, mely meg nem illeti és melyet nem ö keresett, 
hanem az apja.

i c i g  s z o m s z é d :  Ez a szász atyafi osztán már 
igazi demokrata hallja kliend. Bezzeg elfogadná Pósner- 
káro1-  a jós azt a kutyabőrt. csak kínálnák meg vele.

M i h á l y  g a z d a :  Tudja-e szomszéd! hogy a mi 
jury vendégeink mit bámultak legjobban a múzeumban ?

I c i g  s z o m s z é d :  A Pulszky Ferenc о r r á t.
Mi h á l y  g a z d a :  Kunye! talán ördöge van Icig ( 

szomszédnak, hogy úgy eltalálta.

Pest, 1873. Nyomatott Neuer I.uái.
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